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PART O OFIOIALA 


SUB VERDA STANDAROO 

Sendube oni aukaŭ iom lahoros en Gen- 
evo, kiel en Bulonjo, sed ('efe oni multe 
gojados, kiel ankaŭ en Bulonjo, i'u ne 

Ho severegaj samideanoj, ne ripi-oi'u, 
mi petas, ne tro riproŭu tiujn rnalseriozajn 
parolojn ; ni havos en Genevo tri aŭ kvar 
laborkunvenojnkiesdetala programo zorge 
preparigas. Sed, vere, tute rnalkase. kiuj est- 
as viaj plej belaj rememorajoj el Bulonjo? 
Diru, konfesu, <'u estas...?... Vimininterrom- 
pas,<'u ne?La plej belaj rememoroj viaj estas 
In malferma kunveno, la nplaŭdegado al 
D-ro Zamenhof. la gajajinterparoladojkun 
ŭiuiandaj amikoj, la kunpromenadoj. la 
festeno kun la diverslandaj paroladintoj, la 
vojaĝoj, unuvorte <'iuj momcntoj, kiam vi 
plej forte sentis tiun ne esprimeblan fral- 
ecan spiriton, kiun vi ŝatas, kaj kiun pri- 
kantasninj csperantistaj poetoj, kaj la untia 
el ili D-ro Zamenliof, nia amata majstro. 

Do, en Genevo ni der.iras havigi al vi 
multajn tielajn momentojn, liamanicrc 
ke vi povos <'i-tie fnri grandan kolekton da 
iiaiuaj belaj memorajoj. ne el tiuj memor- 
ajoj, kiujn oni tre kare a<'etas en specialaj 
« magazenoj por turistoj », sed el tiuj 
memorajoj, kiuj gravuriĝas en la koro kaj 
redonas fortajn impresojn ŭiufoje kiam oni 
ilin rcpensas. 

Merkredon 29-an de Aŭgusto, lagmeze, 
ni havos grandan festenon en la Promen- 
ejo des c Bastions • sub speciala Stofa ten- 
dajo. La koslo de la festena karto eslas 
Fr. 2.30. Ni preferis ne liavi riŭegan mati- 
ĝon kaj malaltigi la prezon liamaniere ke 
<'iuj senescepte povos partopreni nl tiu 
bela festeno, dum kiu, inler la belegaj 
arboj de l’parko, ni povos manĝante inter- 
paroladi. aŭdi muzikon, aŭdi paroladojn 
kaj ankan trinki je la vivo de nia lingvo 
kaj de ĝia krcinto. 

La jaŭdo 30-a estos Sendnbe la plej 
belu tago en la tuta kongreso. Ni enŝipiĝos 
matene sur speciatan grandan vaporŝipon 
ornamitan per verdaj flagoj, kaj ni vetur- 
ados sur la blua lago admirante ĝian bel- 
egan <'irkaŭajon de pentrindaj pejzaĝoj 
kaj imponaj montoj. Ni pasante salutos la 
francan bordon de la lago kaj posle la malnov- 
ajnmurojnderkastclodeChillon.EnVcvey. 
ni estos oliciale akceptataj de la urbestr- 
aro. Bela ceremonio, kun muziko <'iuj ni 
iros al la granda hotelo, kie okazos nia 
granda tagmanĝo kun oficialaj paroladoj, 
ktp. Poste, ni havos kelkajn horojn por 
viziti la ĉirkaŭajon de Vevey. Por tiu bela 
festo, la karto koslas nur 3 fr. kaj ĝi donos 
rajton por grandaj rahatoj <'e ĉiuj ĉirkaŭaj 
montaj vagonaretoj. Post tagmanĝo ni 
povos do supren veturi tre rapide sur kel- 
kajn montsuprojn por ĝui belegan vidajon. 

Vespere ni revenos Gcnevon, per nia 
ŝipo, kaj kiam, reeniĝante la belan haven- 
eton de Genevo, kiam ĉiuj lumoj de 
rbordstratoj kaj pontoj briligados kolorajn 
fajrorubandojn sur la akvo, liam pasante 
inter ambaŭ lumturetoj de 1’haveno, ni 
povos kanti unuvoĉenian liinmon kiu vibre 
sonos sub la stelplena ĉielo antafl la gast- 
anta urbo. Neniu volos foresti tiun belegan 
tagon. La ŝipverturado estos senpaga por 
la kongresanoj, sed komprcneble oni ekcep- 
tos sur la ŝipon nur tiujn kiuj havos la 
festkartojn por Vevey, ĉar ni devas ĉiuj 
ĉeesti je la belegaj akĉeptoceremonioj, kiuj 
preparas al ni la tiea urbestraro. Ni eslas 
certaj, ke ĉiuj kongresanoj sin enskribos 
por tio. 


Ankaŭ la tagoj dc fvojaĝo tra Svislando 
estos tre belaj. Vi povaslegicn liu ĉi paĝo 
de la gazeto la iletalan progranion kaj la 
prezon. Por v<lurado sur montaroj, sur 
lagoj kaj tra lando, por manĝado kaj dor- 
mado, vere la organizanta koiiipanio postu- 
lis tre malkaran prezon, kaj ni ankao 
esperas ke multaj partoprenos. 

Por bone organizi ĉion, estas facile kom- 
preneble, ke ni dcvas tre baldaŭ koni la 
nombron de la iiartoprenontoj, tial ni petas 
ke, por la grania fesleno, fior tn feslo kaj 
nianjro en Vevey. kaj por la cojaĝo tra 
Svimnd». oni sin enskrUm, ciemltaze, 
antaii la tlekmna de ainjasto. Tiuj, kiuj 
sin enskribus poste, riskus ne plu ricevi 
lokon, ĉar la nombro de la lokoj estos tiam 
limigita. 

Nu, post tiuj kelkaj materialaj montroj. 
mi ripetas al ĉiu tiun koran alvokon : ne 
forgesu euskribi vin por la festoj, liama- 
niere ke vi povos pasigi, sub nia bela verda 
standardo. horojn kies plezuro restos en 
via koro longe post la kongreso. Vi kantos 
kun ni : 


« Ni rigardu l'estonton. » 



DUA KONGRESO UNIVERSALA 
en Ĝenevo. 

(de ta 28* de Aiignsto ĝis la ij* de Septem- 
hro. 10061. snh lii preziilo de D m Zdineiimf. 

ALIĜOl 

()/lciala kongreskarlo(\tirde knrlo: 10fr.). 
Ĉiu, kiu aĉelos tiun karton, liavos rajlon 
ĉeesti je ĉiuj ajn kunvenoj de la Kongreso. 
ricevi ĉjujn dokumentojn necesajn por la 
laborkunvenoj. kaj ankaŭ aĉeti I. 2, 8 aŭ 
A familianajn knrtojn (blankaj kartoj : 3 fr. ) 
por anoj de sia familio. 

La kongresanoj estas pclataj sendi sian 
aliĝon la plej eble frne por faciligi la lab- 
oron de la olicistoj kaj malpezigi la troŝar- 
ĝon dum la lastaj tagoj. La personoj kiuj 
prenis sur si la centrigon de la aliĝoj estas 
treege petataj sendi tiujn al ni regule je 
certaj datoj, sen atendi la lastan momenton 
por sendi ilin kune. 

Monon oni sendu nur al la kasisto de la 
Loka Organiza Komilalo, S-ro Jira, 7. str. 
des Vollandes. kaj ne ul alia nomo. 

La kasisto petas, ke la sendontoj bonvolu 
klare skribi siajn nomojn kaj eldiri detale 
sur la dorso de la kupono pro kiaj aferoj 
ill scudus 1« monon. 

Ekz. S-ro X sendas 100 fr. kies : 

10 fr. por aliĝo ; 

13 fr- por 8 invitatoj : 

33 fr. por 7 tagoj de loĝado ; la ceteron 
kiel donaco al la kaso de 1’Kongreso. 

Por la poŝtaj kaj hankaj mandatoj, la 
sendanloj volu kalkuli, ke ofte ni ricevas 
perdon je la ŝanĝo, kaj en tiaj okazoj ald- 
oni la diferencon. 

PROGRAMO 

Mardo 28* de Ahgusto. 

8 h. V» vesp. — Victoria-Hall. — Solena 
malfermo de 1’kongreso. 

Merkredo 20* de Aiignsto. 

Matene, en Universitato. — Preparaj kun- 
venoj (komisioj, sekcioj, k. t. p.). 
Tagmeze. — Oflciala festmanĝo. 
Posttagnme, en Universitato. — Unuakun- 
veno ĝenerala. 

1 'esjiere' — Teatra riprczento. 

Jaudo 30* de Aiigusto. 

Ekskui-so sur Leman lago ; — Ricevo en 
Vevey de la estraro ; — Festmanĝo. 

Vendredo 31* de Aiigusto. 

Mnlene. en Universitato. — Dua Kunveno 
ĝenerala. 


Posttagmeze. -- Riccvo de la kongresanoj 
de 11. Thudicum, en ChStelen’a parko : 
— Visito de la Ariana Museo. 

Vespere. — Granda halo. 

Sahato I* de Septemhro. 

Malene, en Universitato. — Kunveno de la 
komisioj. 

Posttagmeze, en Universitato. — Tria Kun- 
veno ĝenerala. 

Vespere'. en Victoria-I lall. — Solena fenno 
de. 1’kongreso. 

Dimamo 2* de Septemhro. 

Tago lasota al libera inklino de la kongres- 
anoj. Divcrsaj kunvenoj. 

Lundo 3*. Mardo ■!*, Merkredo 3* de 
Septemhro. 

Ekskursoen Svislando : Geneve, Montreus- 
Oberland. Spiez, Interlaken, Miirren, 
Benie. Geneve. Vidu poste programon. 

LOĜADO 

La Kongresanoj, kiuj deziras antaŭmeu- 
di ĉumbrojn, estas pelataj informi nin je 
la sekvantaj punktoj : 

1- e dato dealveno: 

2- e kiom ili volas (iagi sian ĉambron; 
8-e apartaj deziroj. 

Samtempe ili pevas seiuli la respondan 
monsuiuon al uia kasisto, S-ron Jira, 7, 
slr. des Vollandes. Nenian monon oni sen- 
du al aiia nomo. 

La prezoj de la ĉambroj, en la kongresa 
sezono estas ordinare : 

En unuaklasaj hoteloj. 6 fr. por unulita 
ĉambro, 10 fr. por dulila. 

En duaklasaj hoteloj, 4 fr. por unulifa 
ĉambro, 6 fr. por dulita. 

Fn privataj domoj, 8 fr. por unulita, 
La komisio povos ankaŭ liavigi komun- 
ajn dormejojn por I fr. ĉiu lito, kaj snm- 
tempe informos nin pri la nombro de anoj, 
kaj lu dalo de la alveno. 

Por la komisio de loĝado : 

J. LAMON. 

VOJAĜOJ 

Oni tre ofte demandas la lokan Komita- 
ton pri la vojaĝoj, rabatoj fervojaj, ŝipaj, 
kc. 

Por la parto de l’vojaĝo farota ekster 
Svislando, oni ilevas sin turni al la naciaj 
societoj. kiuj solaj povassin okupipri tio. 

Por la parto Irairota en Svislando, la 
Federaj Fervojoj donas nenian rahaton. 
Scd estas tarifo de transporto je rabato 
prezo por la personoj ope vojaĝantaj. 

FESTOl & FESTENOi 
Merkredo 20 Aiignsto. — Granda ofi- 
ciala Festeuo, en la kiosko des Bastions. 
Prezo de la festena karlo : Fr. 2.50. 
Jamlo 30 Aŭgusto, dum la ŝipveturado 
sur la Lago. - Granda festeno en Vevey, 
kun festo, ollciala akcepto, rabatoj sur la 
ŝnurtramoj ĉirkaŭaj, ktp. 

Prezo de la festa karto: Fr. 5. -. 

Sin enskrihu anlaŭ la 15-a de Aŭgusto. 

EKSKURSOJ 

La Loka Organiza Komitato preparas 
oflcialan ekskurson tra Svislando. Jen la 
proginmo de tiu ekskurso : 

Lundi 8 sept. — Foriro deGenevo; tag- 
manĝo en Montreux; per Montreux-Ober- 
land fervojo ĝis Interlaken, vespermanĝo, 
noklo. 

Mardo 4 sept, — Ekskurso kaj tagmanĝo 
en Mflrren ; reveno, vespermanĝo kaj 
nokto en Interlaken. 

Merkredo 5 sept. — Foriro : tagmanĝo 
en Bern : reveno en Genevo. 

Kosto (kalkulante vojaĝon, manĝon kaj 
ĉambron) ; ll-a klaso: Fr. 57,— : lll-a 


klaŝo : Fr. 47.30. Por tiuj, kiuj forlasos 
la anaron en Berne : H-a klaso: Fr. 52. : 

lll-a klaso: Fr. 48.50. 

Sin enskribu aniafi la 15-a de Aŭgusto. 


PAUTO NEOFICIALA 


Univdrsala Kongreso da la Societoj 

POR KRISTANA AGAOO 

En Genevo nune okazas tiu kongreso, 
kiu estas unu ei la unuaj en kiu Esperanto 
havas sian indan lokon de internacia kom- 
prenilo; kvnnknm ankoraŭ nur en rilate 
malgranda nombro de personoj. Lundon 
80-an <le juliookazis impona ceremonio en 
la preĝejo de 1’Oratoire, ornamita je tiu 
okazo per flagoj kaj devizoj Esperantistaj. 

Post prcĝo de S-ro Anderson, pastro en 
Norveglando kaj flora kanto, S-ro Horace 
Dutton. pastro en Usonalando. kaj vic-pre- 
zidanto <ie la Kongreso, faris la jenau pa- 
rolndon : 

Parolado de K-da Paslro Horaoe Durros : 

Geamikoj en Jesuo Kruto, 

Unue nŭ deziras saluti vin La« mia opinio. Uu 
< i kunveno cstas tre grava afero, kaj novajo en 
la krislana cklezio, < ar ni kuvenas lio kielkristanoj 
uzantc nur unu lingvo senlraduko. 

Eblo ni ne eslas ankoraŭ lerlaj Espcrantistoj, 
ni estas nur komenoantoj, sed m havas bonan 
esperon kaj deziron fari progreson en espeianto. 
Eble proksima jaro vidos progreson. 

Ni navas onkan kunvenanlajn kun ni kelkajn 
amikojn.kiujneestasnunekristanajnEndevistojn. 
sed kiuj alvenas por helpi nin. Ni eslaj inallertaj 
Esperantisloj. kaj ni bezonas belpon. Ni cslas Ire 
dankemajal tiuj amikoj pro liu helpo kaj ni espe- 
ras, ke ili sentas sin bonege. 

Kiol ni, ili inulte deziras rompi kaj detrui In 
barilojn lingvajn, anla>icmgi la lioman umiigon. 

Tiu kunvcno estas lule libera Mi petas : Ne 
atendu por audi vian nomon elvokitan. Mi ne 
scias kiuj deziras au kiuj intencas paroli en Espe- 
ranto Vorto do Dio estas : « Tie etlae la libereco, 
kie eslan la Spirilo tie nia Sinjoro. » 

Ni deziras difcrencigi Uun < i kunvenon <le nia 
dua kunveno, kiu okazos proksiman merkredon 
posttngmezc. 

l,a merkreiln 

oni parolos gdBHPHHMPHPIM 

Nuneoni kunvenas kiel Esperantislnj, por prak- 
likaj celoj 

Ni dcvas pripensi pri kelkaj aferoj, kaj deoidi 
ilin. Ni devas elekti komitatojn, kiuj povas raporli 
<‘e la merkreda kunveno. 

Bonvolu permesi min proponi kelkajn aferojn, 
kiuj devas esti deciditaj. 

1 ) . Traduko en Esporanto de nia nomo « Chris- 
lian Endeavour ». 

2) . Pri nia signo n« pinglo. 

:i). Ni multe bozonas idcojn pri nia uzado de 
Esperanto on nia agado kiel kristanaj Endevistoj. 

Permesu min mallonge klarigi tiun <'i deman- 

°j) ,'llnue ni ur.is la vorton klopodo por traduki 
nian nomon « Clirislian Endeavour ». Sed oni ne 
satas tiun vortpn : no eslas vorlo belsona, kaj gia 
signifo diferolicas de nia frazo • Chrislian 
Endeavour -. 

Eslas nuillaj vortoj uzeblaj : — Klopodo, Klo- 
podistoj; Agado, Agadistoj; Penado, Penadisloj: 
Aktivo, Aklivistoj : Endevo, Endevistoj, kaj Sek- 
vantag, Sekvantistoj. 

Eble ni bezonas elokti komitaton por pripensi 
pri lin ĉi iraduko. Tiu komilato devas konsisti el 
sperlaj Endevistoj kaj lertaj Esperantistoj. 

2). Pri nia signo. 

Tiu ĉi eslas ankau grava afero, kiu dovas esti 
nune dccidata. lau mia opinio ni bezonas havi 
nian propran signon, kaj ankau tiu < i signo devas 
havi la vcrdan Esperantan koloron. Mi proponas, 
ke ambau aferoj — noine, la traduko de la nomo 
kaj afero de la signo — devas esli fordonitaj al 
sama komilato. 

3>. Sed mi rapidas al nia Iria domando pri prak- 
tikaj ideoj La demando estas: — kiamaniore 
povas Esperanto fariĝi la plej granda hono al nia 
kristana Endova Movado? 

Kompreneble oni deziras pripensi pri Esperanto. 
kiel rimedo ne kiel celo, kaj ni deziras uzi gin por 
la gloro de Dio, kaj por antaŭenigi la rcgnon de 

Liui la tempo donila al liu afero, nia espcranta 
progreso dum la pasinlaj ses monatoj eslas rimar- 
kinda. Niaj gejunuloj komencas lerni Esperanton. 

Profosoro VVells, redaktoro de nia « Christian 
Endcavour \Vorld » parolos pri tiu progrcso. Oni 
deziras ankau audi dealiaj fraloj pri tiu progreso. 

Kompreneble ĉiuj ĉeestanjoj deziras aiidi kia- 
manierc oni povas uzi Esperanton, kiel rimedon 
en nia Kristana Endeva Movatlo. 


♦ ESPERANTO 


La via (iemando, i 
sojii. eslas iom kian 

Gu cslas Esperanlo praklika .... ... 

havas multajn laboranlajn junulinojn, kiuj ne 
havas lempon au monon por elspezi, kaj kiuj 
eslas iom mallertaj. Cu tiuj <'l lie okupalaj kaj 
mallertaj aktnistoj povas lomi EsperantonV 

Tie < i niaj vteltantaj amikoj povas helpi man 
pripenson. 

Sinjoro 1'rival kaj Paslro Sohneeborner kaj 
Sinjorino Junok povas soiipi al ni pri la innltaj 
jimpoj en Angloiando, kaj Ira Europo. kaj i-ie 
tra la luta raondo, kiuj kunvenos kaj enlmsiasme 
lernas Esperanlon. . . . 

Laslan semajnon Dro. Clark kaj ini vizitis Espe- 
raiitan grupon de Endevistoj, kiun S-ro Ihival 
instruas. Tiu < i gropo lernis nur dum trl afi kvar 
semajnoj, sed niaudis la anojn parolanlajii Espe- 
ranton kun granda intereso, 

Profesoro \Vells povas paroli pn lagranda pro- 
greso en la llnuigitaj SUitoj. 

La internaoia kunvena uzado de Esperanto ne 
estas la plej grava prolito, kiii povas esti antau- 
vidata de liu < i movado, Si kunvenas on hongre- 
soj nur ire malofto, kaj ankaii malmultajaktivistoj 
alvenas al tiaj kunvenoj. 

La granda deinando estas: < u prolitos Espe- 
ranto al la gejunuioj kiuj ne provas viziti niajn 
intemaciajn Kongresojn 'I Cu Esporanto profllos 
la ordinaran neinstriiitan bomon V 

La sukceso au malsukceso de tiu interoaca 
lingva movado dependas de la respondo al tiu 
deniando La riiiulo povas sendi sinajn infanoj al 
du au Iri fremdaj landoj porlemi fromdajn iiug- 
vojn, sed la malnPa ne povas sendi siajn infanojn 
al fremdaj lanrloj. La nuna lingva metodo eslas 
por riOuloj, ne por malrifiuloj, kaj mi ropelas 
rnian demandon ; < u Esperanto povas helpi po- 
polajn liomojn por gajnl iom da tiu profllo kiun 
ricevas la ri< aj gejunulojel la lemadode fremdaj 
lingvoj. . , 

Tiu < i demando eslas tre grava, kaj nu es|»eras 
kc vi respondos ai gi. 

S-ro Mcrcier-Odier, ĝenorata eekretario 
de la Kristaua Kongreso legas tiam saltitan 
leleron de D-ro Zamenhof al la Kongreso : 

Varsovio, 19-an de Majo 1006: 

Treestimata Sinjoro! 

Mi sendas mian koran dankon al vi kaj al la 
organiza komitato del la Kongreso por la tre afa- 
bia kaj min tro honoranla invlto. kiun mi rioevis 
de vi Estus por mi granda plezuro. se mi povus 
plemnni vian deziron, kaj mi soias, ke per paro- 
lado cn via tre grava KongTeso mi farus ankaii 
grandan servon al la afero de esperanto. Sed be- 
daŭrinde, la stato de mia sano kaj ankau diversaj 
aliaj cirkonstancof ne permesas al nn akcepti 
vian afablan inviton. 

Ne povante partoproni en via kongreso, im 
pctas vin. estimata singoro, volu transdom al la 
Kongrcso mian coran satuton. Mi cstas konvmkifa. 
keankan sen mla persoim parolado, In membroj 
de la Kongreso kompronos kaj sento la lulan 
uceesecon de lingvo intemacia, kaj la kongreso 
feros pri tlo <'i ian deflnitivan kaj gravan 
deoidon. ... 

Kristo deziris, ke la homoj amu siu remproke. 
Sed amo intcr la homoj estas neebla. se ili ne sm 
kompreims; tiam unu ol la plej gravaj laskoj por 
kiuj devas labori la amantoj de Kristo estas : fari 
,-.j 0 n kion ili povas, por onkonduki inter la hornoj 
ian lingvon, pcr kiu sluj povus sin komprenadi, 
ne altnidante unu al a|ia sian lingvon. Kunvoninte 
cl < iuj partoj de la mdndo, vi, membroj de '» 


de Kristo , 

Se vi volas fari en vm Kongreso mn, kio 
ofektive estos lau la ordonoj de Krislo, tiam 
antaŭ < io faru on la Kongreso ian deeidon. kiu 
nc per vorloj, sed per faroj.akcelos lareoiprokan 
komprenifiadon kaj amikijladon de la lioinoj, - 
faru decition koncerne la enkonduko de lingvo 
neiilrala kaj pripensu la rimedojn, per kiuj vi 
povas piej eflke efektivigi tiun decidon. Se on 
via venotUa kongreso f ioj narloprenantoj tre 
bone komprenos sin recipreke, t ! am vi povos 
kurape din, ke via nuna kongreso estis unu el la 
plej gravaj kaj plej fruktoportaj. 

Kia lingvo devas esti intcmacm? Tio n estas 
afcro indifercnla; vi povas clckti kiun lingvon vi 
volas. Sed, car en la mma tempo ekzislas nur unu 
sola lingvo, kiu montrigis tutc tauga por <'iuj 
interhomaj rilatoj kaj havas grandan nomhron 
dn arnikoj kaj lal)oranloj, tial Aajnns al mi, kc la 
plcj utila ostos, se anstatan serf i ion novan, vi 
alifjos al tiu <'i jam preta afero. 

Via kongreso povas tre multc fari por la afero 
de lingvo intcmacia kaj Interpopola fratigo. Mi 
esperas. ke via kongreso, ne sole aprobos, sed 
agos. Via L. /amrniiof 

Tiuhela letero,ricevis grandan aplafidon. 

Prenis la parolon postc : Pastro Amos 
lt. VVclls, el Boston, Usunalando, kies par- 
olado estns plene citinda ; pastro Schnee- 
berger, <Main same elokventa kaj korpren- 
anta; S-ro Privat, la &enerala sekretario 
de la Bsperanta kongreso, kiu esprimis en 
longa kaj tre interesa parolndo siajn krist- 
anajn espcrojn ; S-ro Minod, el Sauverny ; 
S-no Junck, kiu aplaŭdigis versajon kaj 
elektrigis la niidantaron per deklamo de 
« La Vojo » ; S-ro Auerbach, cl Eppan 
(Tirolo), kiu parolis pri divastigado de 
Esperaiito inter neinstruituloj ; F-no Ver- 
cellinat, italino. kiu pritraktis la utilon 
de Esperanto por nerifaj fraiilinoj kiuj 
junnj devas iri por gajni sian vivon per 
laboro eksterlanden ; S-roj Dupertuis, aut- 
oro de bela speciala poStkarto de la kongr- 
eso, kaj S-ro Bourquin, teologiisto. Multaj 
el la lastaj lernis la liugvon nur de tri 
semajnoj. 


Kelkaj praktikaj Aferoj 

ĉsperantistaj oteloj . — Ciam voja- 
iVu kun via verda stelo liksita f'e via vesto. 
En vagonovi tre ofte renkontas personojn 
kiuj diros al vi : « <'u do vi estas csperan- 
tisto, sinjoro ? ait, kiu do estas tiu signo, 
kittn vi havas <'e via tmtontruo? » kaj de 
tio vi Imvas okazon por paroli pri nia afe- 
ro. Post kclkaj klarigoj pri la lingvo vi 
donos al via kunvo]anj>anto Alosilon de 
Cefe<' (Ciu esperanlisto dcvas i'iam havi 
unu aii novan adepton, aŭ almenaŭ perso- 
non ne tnalfavoran por esperanto. 

Kelkafoje ankaŭ vi renkontos samide- 
anon kiu, vidante vian verdan stclon, tuj 
ekbahilndos konlente kun vi, igos vin for- 
gcsi la longon de la vetnrado, an donos al 
vi utilajn informojn pri la lando kiun vi 
vizitos : kaj la kunestantoj, mirigitaj de 
de via facila interkompreno, ricevos favor 
egan impreson pri nia afero. 

Tiuj renkontoj estos precipe oftaj en la 
progresemaj hoteloj, kiujn Esperauto in- 
teresas, knj i'e kiuj ini varmege konsilas al 
\i, ke vi lofciĝu duni viaj vojafijoj att rest- 
adoj. 

Jen estas listo de tiuj hoteloj. Tiuj nom- 
ojn. la mastroj nun komunikis al mi. aŭ 
mi i'erpis en diversnj esperantistajgnzcloj, 
e u en IV Esperantiste *, kiu de longe faras 
propagandon inter la hotelistoj, feu en 
« The British Esperantist », i'u en « Tra 
la mondo », ktp. . . 

La steleto montras la hotelistoj <'e kmj 
almenaŭ unu oficisto korespondas kaj 
imi-olns en Esperanto. U litero K montras 
lu hotclojn, kiuj nur korespondas en Esp- 
eranto. 

• I lotelo Reichshof, Reichenberg, Boliem- 

lando. „ 

• llotclo Castiglione, Boulogne-sur-Mer. 
(P.-de-C.). Franclando. 

• Restaurant-Hĉtel, rue VVissocg et Rel- 
tene. Roulogne-sur-Mer. 

• Hfitel de Paris et du Mont-Blanc, 8t- 
Armand-les-Eaux (Nord). 

• HoteloderUnivers, Boulovard lleurte- 
loup, Tours (I.-ct-L.). 

• llotelo de la Boule-dor, rue Nationale, 

Tottrs (I.-et-L.). „ . „ 

• Crand llfitcl d'Aix. Aix-les-Bams (Sa- 
voie). 

• Casthaus & Bad BKrschtvil ĉe Lanfon 
(pres liiile). 

• llfitel de ITiurope, Aix-les-Balns (Sa- 

.oie). . 

• llotel dti Borvsthene. 80, rue de vau- 
glrard, Paris. 

• Bufedo de la .Slactdomo, Mtlcon fS.-et- 

• Peusion-Ilfitel Speranza, FruUgen, 
Berna-Oberlando, Svislando. 

• Pension-Hfitel Hagen. Adellmden, Ber- 
na-Oberlando, Svislando. 

• llfilel dc Francc, Avenne de la Care. 
Beaune (C.-d'Or). 

• Hfitel Eppanerhof, Eppan apud Bntzen, 
Tirolo, Austrolando. 

En liuj hoteloj, vi preskaŭ ciam trovos 
ankaii esperantistan gazeton. 

Somerrestadoj. Sinjoro P-ro Ch. 
Lambert, de la Dijona Universitato, retlak- 
toro de « Esperanto-journal • pasigos la 
tulan monaton scptembron en la Pension- 
llfitelo, Bel-Air, en BOnigcn, apud Inter- 
laken, Svislando. 

S-ro D-ro M.-A. Bouhier, Prezidanto de 
U. E. C.. pasigas grandun parton de la 
monatoj julio kaj aŭgusto en Pension-Hot- 
elo Douche-Gay, en JufCly, apttd Bonne- 
sur-tnenoge (llte-Savoie). 

S-ro D-ro Fromageot, vic-prezidanto de 
la esperantista grupo, Beaune, pasigos la 
linon de angusto en hotelo de 1’Esperance, 
en Marficottes, apud Salvan iValais). 

Ĉiu el ili estus felifia renkonti en sia 
somerreslejo, aliajn diverelandajn samide- 
anojn. 

€sperantaj 6/icejoj. — Oni ne devas 
miri, ke la nornbro de la esperantistaj ko- 
mercistoj ne estas jam tre grandn. Holel- 
istoj, al kiuj ni proponas, ke ili lernu Esp- 
eranton, responuas plej ofte : « Lerni vian 
lingvon postulus de mi pcnadon tro gran- 
dun rilate al la trafota pligrandigo de niia 
klientaro. « Pro tio, nm; la hotelistoj. kiuj 
Aatas progreson au kiuj liavas inklinon al 
la lernado de la lingvoj, iĝas Esperantistoj. 

Same kiam la telcfono estis Jus elpensita, 
la abonantoj cstis trc malniutaj. Oni diris : 
« Ahoni viau lelcfonon postiilus de mi mo- 
non iro grandan rilate al la trafola plifa- 
ciligi de miaj komitnikadoj kun miaj kon- 
atuloj. < Kaj, pro lio, nur la liomoj pro- 
gresemaj abonis la telefonon. 

Sed, samlempe, oni kreis publikajn tele- 
fonajn kajutojn, pcr kiuj la ne-abonintoj 
je la telefono povis uzi prolite tiun mirin- 
dan ilon, certi|>is pri gia utileco, kaj prak- 
tikeco, kaj post abonis ĝin. 


Saine, mi opinias, ke oni devas krei, en fiiu 
urbo .pnblikun Esperantan nflrtjon, per kiu, 
la ne-esperantistoj povos uzi profile esper- 
anton, certi^i pri j>ia utileco, kaj praktike- 
co, kaj poste ij>os Esperantistoj. 

Pri tiuj oficejoj, mi opinias. ke ni tlevas 
kaj povas decidi nenion definitivan. En 
tiaj aferoj, ankorafi tute novaj kaj plenaj 
je.itie-antaŭvideblajoj. oni ne devns kom- 
enci, fnriinle progi-amon kaj projekton rig- 
idan kaj ne-Aanĝeblan. Oni devas havi ntir 
j>enernlHii celon, kaj provizoran planon, 
por j^iu atingi : plauon kiun oni Aanĝetos 
pli malpli laŭ la cirkonslancoj kaj la rice- 
vota sperto. Do, komence, mi skribis por 
provo al la prczidantoj de proksimune tri- 
dek grtipoj kaj demnndis al ili ; 

l-e. Se komercistoj (hotelistoj, ktp.) 
esperantistaj aŭ ne, sendos al vi prezai-ojn, 
gvidlibrojn aŭ altajn propagandilojn indi- 
viduajn. an multopajn, redaktilnjn en 
esperanlo, i'u vi promesas : 

a) ilin disdoni, komuniki »1 la esper- 
lintislojn de via urho.fie viaj kunvenoj 1 
.”) ilin trnduki aMa neesperantlstojn de 
via urbo, kiuj pelos tion al vi? 

c) kiel cble plej klopodi por konigi al la 
publiko esperantisla aii ne pri kinj aferoj 
vi ricevis informojn per esperante redak- 
titaj broAuroj aii prospektoj, knj pri kiuj 
vi povas, konsekvence, doni sciigojn ? 

Vidu ld sekvon snr la franca part». 


AL LA KORESPONDANTOJ 

La Sinjoroj korespondantoj de Esper- 
nnto-jurnalo pardonos, ke ni ne skribas 
al i'iu per aparln letero, sed ili estas tro 
multnj ; kaj i'ar ili faras preskafi <'iuj la 
.samnj demandoj. ni respondas al ili suh 
tiu <'i titolo. 

— La demandoj pri kartoj.stampiioj, kaj 
insipnoj de korcspondantoj estos solvataj 
en la venonla administra kunveno. 

— Iji lielpa korespondanto principe eslas 
anstatamilo en la okazoj de foresto de. la 
alia. Tamen ainbaŭ povas fari inter si kian 
ajn regularon. 

— Ni tre insiste petas niajn korespon- 
dantojn atenti pri la cirknlero kiun ili hal- 
daŭ ricevos rilatc la anoncado en In Jur- 
nalp. Tiu faklo estas tre grava. Se ili nin 
lietpas, la tuta kosto de la gnzetopovos esti 
pagatn de In anoncoj, knj ni tiel povos fnri 
grnndnn senpagan disdonadon. 

— Pri In vendejoj, ne estns utile ilin 
senneccse multlgi. Estas plt bone linvl nur 
unu vendejon malproksime tle In stacido- 
mo, knj zorgi ke i'iamtiu <'i estus provizaln. 
La rezultalo nlingola estas pli regula vendo 
ol senutila perdo de nevenditaj ekzeinple- 
roj. 

— Tro boua propagaudo konsistas en- 
prcsigi en lokaj gaze.toj In enlravon de la 
Insta nuinero, kun la adreso de la vendejo 
knj de 1’korespondanto. 

— I,a koresponduuto snldas regule (mu- 
iiale) la konlon de la vendistoj. Li ricevas 
ineni monon kaj nevenditajn n-rojn. Tiujn 
<'i Li disdonos por la propagando, distranfi- 
inle la angnlon kun In dalo, kiun li kon- 
servos, por ehligi kontroladon. 

— Estns vendehlaj ankoraŭ kelkaj akcioj 
je la prezo Fr : 25. Stntutojn de la Societo 
ni sendos senpage laŭ peto al la korespon- 
dnntoj. Alinj pereonoj volu aldoni unu 
frunkim al la postuio. 

La Administranto. 


KOMERCO & INDUSTRIO 

Ni eupresos resifle sut> liu ruhriko la koinu- 
nikajojn rilaiajn al la progresoj de Esperanto en 
la komerco kaj la industrio. 

Ni ricevas la jenan leteron : 

Estimala Sinjoro, 

Ni Iravas la plczuron sciigi vin ke ui 
fondis en Pnrizo sekcion de la Esperanlista 
Grupo Pariza sub titolo : 

Sekcio industria kaj komerca 
de lu Esperantista Grupo Euriza 

Ni estus felifiaj se vi sciigus komercist- 
aron de via nrbo ke komcrcisloj povas 
komerci kun parizn komercistaro et' ne 
scinnte la lingvon francan, per nia sekcio. 

Ni transdonos fiiun komunikajon Esper- 
antnn al iu e<' ne Esperanlisla el la komcr- 
cislaro de Parizo kaj fiirkaŭurbo. 

Ciuj trnnsdonajoj estas senpnge. 

Ni sendos sciigoju pri komerco pariza 
al fiiti kin sin turnos al ni. 

Ni esperas ke vi povos doni al ni adreson 
de slmiln oficcjo en via urbo al kiu povos 
sin tnrni la komercistoj ne scinntaj vian 
proprnn liugvon 

Bicevu nian profundan saluton. 

1‘or la Knmilalo: 

Baluman 

21, rue de 1‘Arbre-Sec, Paris. 


Esperanto - Junmh publikigos en la 
sekvantaj numeroj la tulan tekston de la 
diversaj pecoj definitive akceptitaj en la 
oficiala programo de la teatra parto. La 
iegantoj de la gazeto povos sekve havi snb 
la okuloj dum la reprezenladoj la tekston 
de la kantoj kaj deklamadoj laŭ la deziro 
esprimata de multiij kongresanoj. 


GazetoJ Esperantistaj 

Oui povas nboni fiiujn gazetoju Esper 
antislajn c'e 1’Administrado de « Esper- 
anlo ». Aldoui po 0.10 por korespondaj 
elspezoj. Nenia garantio de regula apero. 


Ltngvo lotoroaola, duonmonata revuo por 
Esperanto, eliranta la 1-an kaj la 15-an de ciu 
monato. 

Jara abono : sen literatura aldono 5 trankoj, 
kiunsutnon oni sendu laŭeble per posta mandato. 
(Por papormonoj ni kalkulas : 5 frankoj = 2 
robloj = 4 germ. markoj = 4 Silingoj = 1 dolaro 
= 2,50 hol. flore.no = 4 skand. kronoj = 5 aiistro- 
bungaraj kronoj.) — Kim llteratura aldouo 

Prezo de Ciu numero : 40 centimoj : numero de 
la Kongreso : 60 oentimoj. 


Tra la Moodo, lutmonda mullilustrala revuo 
monata, tule cn Esporanlo. — Nuntempajoj, Pri 
Esperanlo, Arto kaj Literaturo, Scionooj. Komerco 
kaj Industrio, Militistaro, Maristaro, Teatro. 
Sportoj, Virina kaj Gejunula pago, Kelietono. 
Konkursoj kun valoraj monaj prernioj. — Ciuj 
artikoloj cslas verkitaj de anoj de 1'landoj nludaiaj. 
- Jare 8 frankoj ; kvaronjare, 2 fr. 25. — 
Redakcio : S ro Montrosior, 8Ais, rue de l’Eou 
d’Or, Orlcans ; Administracio . 15, Boulevard iles 
deux Gares, Meudon (S.-et-O.) France 


Esporo Katollka, 82-paga revuo monala tute 
en Esperanto, malfermata por <>iuj. Rakontoj. 
arlikoloj pri nuntempaj aferoj, -akoj, k. c. Jare : 
5 fr. (en Eranolando 4 fr.) Presejo A. Barbot, 
15, rue Etlenne Pallu, Tours < Francc). 


Espero Paolflsta, monataorganodo V Inlernacia 
Socielo Espcranlĥta por la Paco (krom avizo 
kontrana, 1a abonintoj estas enskribitaj kiel 
aliĝantoj nl la Societoj. — Ĵara abono (au mini- 
niuina kotiza) • 5 frankoj. La Societo akceptas 
ankaii opajn aliĝojn. Sin tumi al S-ro Gastou 
Mocli, 26, roe de Chartres, Nouilly-sur-Seine 
(France). 


Intoraaola Rovuo ffledlclna, monata organo 
por praktika medicino, redaktata en Esperanto 
kaj divcrsaj llngvoj naciaj, de diverslandaj 
kuracistoj. Colas ne nur la Esperantan. sed 
ankau la kuranislan ntilon. Jara aliono : 7 fr. 
(«n Franclando 6 frankoj) Paris, 83, roe Ijicepfide. 


Bsperanta Llgtlo, eiumonata revuo, Th. Cart. 
ccfrodaktoro, 12, rae Soufflot. Parjs V. — 
Abonkosto : 3 fr. jare. 


Jnna Esperanttsto, illustrata gazeto por junutoj, 
iustraisloj kaj Espcraiilo-lernantoj. Eliras monate’ 
Litcraturajoj, lealrajoj, karikaluroj Jnra abono : 
2 fr. 50. Presn Esperantista Societo, 33, rae Lace- 
pfide, Paris. 


Aliaj gnzotoj ekzislaseii lingvoj hohema, bulga- 
ra, hispana, hungara, sveda, ktp. Informojn laŭ 
peloal « Esperanto ». 


L'Bsporantlsto, oliciala revuo de la Societo 
franca por la propagando de Ksperanto, 24 paĝoj 
(forinato 15 X. 20l da teksto franco-Esperanta 
au nur Esperanla, 8 paĝoj kovrilaj Inomaroj de 
Esperanlaj verkoj kaj dc ciuj gropoj de la S. (. 
p. E,), lnlanacia Korespomlato Esprranta 
senpage disponebla por la abonanloj — 3 fr. 50. 
Jarabono (1-a de januaro, aprilo, julio. oktobro 
en Francujo 3 fr.. eksler Erankujo : 3 fr. 50: 
kun enskribo en la Francan Societon : 4 fr. ŭie. — 


La Bolga Sonorllo, organo de la Bclga Ligo 
Esperanlisla. Eliras 12 fojojn jare. Rcdaklata 
Franco, flandre kaj esporanto. Jara abono : 
4 frankoj. — Hcdakloro-administranto, al kiu oni 
<ion sendu : J’ Coox, Duffel, Belgiquo. 


Gormana Bsperantlsto, organo de divcrsaj 
germanaj grupoj csperantistaj. Etiras 12 fojojn 
jare. Rodaklata germane kaj csperante. Jara 
abono 4 frankoj. Administraoio kaj Redakcio : 
Esperanlo Vcrlag, MOIIer & Borel, Berlin, S., 
l’rinz<'iislrasse. 


Tho Brltlsh Esporantlst, oflciala ninnalaorgano 
dc la Brila Esporantisla Asocio; 12 paĝoj da 
novajoj k. c. angto-Esperante, kaj 8 paĝoj da 
Aldono lulo en Esperanto. Jare 4 fr. (sen Aldono. 
2 fr. ) - Oni abonas < e la Sekrelario do la B. E. A. 
13 Arundel Street, Stand, Londdn. 


lslanda Esperantlsto. < iumonala organo de 
iciclo « Espord » on Esperanto kaj parle en 
lingvo. — Ig\ delataj prosiiektoj eslas 
s ricevcblaj senpage. — Adreso : Ruslando, 
'oterburgo. B. Podjaŭeskaja, 24, la Sooieto 


La Revno, tnternacia monata literatura ga/.cto 
kun la konstanta kunlaborado de D-ro LL. Za- 
menhof. Tiu nova Revuo, tule redaktala en 
Esperanlo, ostas pure litoralura; ĝi enbavas : 
novelojn, romanojn. poeziojn, komediojn, dra- 
mojn, seriozajn sludojn pri historio, geograflo. 
statistlko. popolmoroj, k.o., kronikon tre mnllongan 
pri la cefaj mondaj okazinlajoj, bibliograflon. 

ĉio polilika, religia, ati kio povas naski dis- 
putojn, estos malakcoplata de la Redakcio. 

D-ro L. L. Zaineiihof sola povos verki artikolojn 
prl la lingvo. 

La l-a numero aperos la 1-an do septombro 
1906. okaze do la ll-a Universala Kongreso de 
Espcranto. <'iu numero 0 fr. 50 — jara abono 6 fr. 
Librejo Hachetto kaj k-0, 79, Boulovard Saint- 
Gormain, Paris. 
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En Route pour Genĉve 

Depuis lc Congrĉs de Botilognc sur 
mcr, Lete pdssĉ, I Ksperanto a marchd 
et il s’est avaneĉ dĉjil forl luin. Suis 
doute cettc grande manifeslution puhli- 
tpie, cclte cxpdrience si vieloriouse qu a 
dld ee premier oongr&s a vaincu hicn dcs 
gens jusqu’aiors scepliques ŭ lidee d’iine 
languc intcnjationale. Et en effet. ooin- 
me le faisait si hicin remarquer" le Prd- 
sident dc la Chambre de C/ojninercc' dc 
Boulogno, c’aura dtd depuis la construc- 
lion de la Tour de Hahel, Je premier 
grand congrds universel ofl lout lq lnonde 
se soit bie.ii eoinpris. 

Mais malgrd la solcnncllc « Deklura- 
cio j de ce congrĉs, il se Irotive eneore 
parlout un derlain nontbre de gens' qul 
voienl dans 1'Esperanto une langue uni- 
versellc; il n«ms csl arrivd denlendre 
mdme de liauls magistrals nous dire avcc 
un fiu sourirc: « C’cst trĉs bien 1’Esjk*- 
ranto. mais je naimerais pourtant |>as 
qu’on m empdchAt de parler franc.iiis. . 
II faudra nous rdsoudre ddsornutis ŭ 
nc jnmnis ĉerirc un «pficic qiicl<sin<[uc 
sans rdpdter au ddbut que lEsperanlo ne 
visc en aucune fapm d remplacer k» tangnes 
cjintantes, imis seulemenl d oivre d e<ĵk 
(Feltfit ponr servir eomme uimliaire dum 
Its relations et tes echanpen internatiomm. 

1. Esperanto a donc fait un jias consi- 
ddrahlc en une annde, et cela dans tous 
les j)ays, notanunen! cn Angleterre oŭ 
la grande Chambre dc Commerce de 
Londres jK>ur lcs examcns des candl- 
dats admet mainlenant rEsperanlo au 
indme 'titre que le franfais ou 1'alle- 
maud, et ofi, dil-on, on pnie ddjA plus 
que les auiresjes emplojds de emunieree 
tjtii savent la Innguc iiHenutlionale. Lcs 
Americains eux nussi se mcltent A, aj>- 
prendrc l EspermHo, el, aj>rĉs le Ca- 
nada, lc Mexique, TAmdritjuc ceiilrale, 
le Pĉrou, le Chili, le Brdsil et TUniguay 
oŭ il exis(e dejA tles socidlds esj)drantis- 
lcs, lcs EUHs-Unis sdvciJlent A TEspe- 
ranlo qui s’y rdpand maintenanl avec 
une incroyal)le rapiditd; on ne incltra 
pas longlemjis IA-has, |rar delA TOedan 
A ikhis ratlraper, nous, lcs apathiques 
Etiropdons. 

El cn Snisse? Constatons tout tTaliord 
qu’il y a tjuclqucs muidcs on ne par- 
lail guĉrc de TEsjieranlo dans nolrci jk*- 
lit pavs. La jircmiĉre voix qui s’dlcva 
dxms le desert — cest le cas de le dire — 
ce ftil Ia voix infiniment resjiecldc du 
vdndrd jHiilosdjilie tjucnous sommes fiers 
de compter :pnni nos concitoyens, jc 
veux jiarler de M. Emest Navillc, asso- 
cid dtranger de Tlnstilut <le France, qui 
prdseiila cn KKK) A 1’Acoddmic dcs Scien- 
ces mondes ct poIi6qties, un indsnoire 
sur la queslion d’une languc intcrna- 
tionale, mdmoirc cnliĉremenf favorable 
A TEsperanto; Sans parier de Terfet con- 
siddrable que fil ce mdmoire eu Franec, 
il eut chcz nous une*ulikt rdpercussion 
en cc sens tjue la prcsso suisse cn j>ar- 
la el fil eonnaitrc par ce fait Tc.tistcncc 
dc TEspcranto. 

Ce n’est qu’en 1903 que les quelques 
espĉrantisles suisses se setntircnl asscz 
forls j>our fondcr sous la prdsidence ho- 
norairc de M. Nnvillc, lu Socidld Es- 
pdranlistc Suisse ct son oi-giuie le < Svisa j 
Espcro *, si viulJaimnent rddigd aujour- 
(Tluii enoore par son fondaleur M.' Th. j 
Renard. Modesles ddbutst Pendant long- : 
tcinps TacUon de la jeunc socidld sc rcs- 


treignil nti.\ (Untmls urJniigue l'n,m 

11 a faJlu la eamjiagne admirablcment 
aclJve el dnergiqiic de M. Erdddrie 
Schneebcrger, pastcur A Laufen, nonv- 
rnd prdsidcnt de la S. E. S„ en 1901, pour 
amener cn une aimdc lotHc la Suissc id- 
lemande A TEsjKmanto. La rdiiuiion dc 
Olten cn avril dernier, nous a rdvdld 
la force reprdsenldc par tous ccs nou- 
veaux groupements de la Suisso allc- 
mande et nous a montrd lo pas dnonne 
qui aura dtd fail entre les dctix congrĉs 
de Boulognc el de Gcnĉvc. II existc ac- 
luellemenl en Suisse dcs groujKS csj>e- 
runtjstes a St-Gall, Gcnĉve. Rolle, Nyon, 
BAIe, Zurich, Brenets, I.ocJe, NeuchAtel, 
Soleurc, NVinterlhur, Lausanno, Benie 
el Laufcn. 

Nous espdivius que tous nos groupes 
suisses seivml nombrcusoment rejirdsen- 
Ids a Geuĉve afin que nous ayons le 
plaisir jle inontrer A tous nos samideanoj 
dLrangers quc nolre joctit jMtys a su ral- 
lrapj>er le tcmps pcrdu. — II mc sou- 
vient d'un jour A Boulogne-sur-mer oŭ 
les quatre pauvres ddldguds suisscs trem- 
blaient malgrd eux lorsqu’on disculail 
du lieu du seoond congrĉs ct que la salle 
tlu IbdAtrc retentJssait des cris d<y « En 
Svislondo, En Svislando, en Suisse, en 
Suissc ! » 

El alors uous ne jkiuvous plus coin- 
preiMlre les gens qui nous disciH:, Vous 
nc rdtissircz jainais avcc votre Esjjermtlo, 
ce scra bcaucoup trop Iong! 

— Comment cc sera troji long; mais, 
insensds, nc voycz-vous |>as que TEs- 
peranlo avance avoc unc* raj>iditd pro- 
kligicuse, ne voyez vous j>as qŭ’il vji 
bien plus vilc que nous, quc iious avons 
de la peinc A lc suivre dans sa oourse 
effrdnde, au cours de laquclle U con<juiert 
succcssivement les congres, lcs socidtds, 
les dcoles dans tous les pays. 

Ce sont prdcisdment ces rdsultats qui 
nous cncouragcnt, c’est celte course qui 
nous enlhousiasiiie c*t qui nous pirmct 
A noLre lour de erier A cc*ux qui y prcn- 
nent part et A ceux <|ui veulenl y assis- 
ter pendant qucl<jues jours: En route 
pour Gcndvel 

Edmond PRIVAT, 

Secrdtaire gdndnd du Comild locaj. 

2 E C0N6RES UNIVERSEL D ESPERANTO 

A GE N ĈVE 
du 28 Aoŭt au 0 soptembre 1906 

En aoŭt 1905 le premier Congrĉs Uni- 
versel d'Esperantx) a Boulognesur-Mer 
a donnĉ* au mondc le spectacle ahsolu- 
ment nouveau de plus tle guinze cents 
personnes de virigt-deux nationalitds dif- 
fdrent.es, jircnanl piirt, pendanL Imit joiurs 
oonsdcutifs A des rdunions. assistant A 
des reprdsontalions thdAlralcs, conver- 
sant, discutant ensemble sans la moin- 
drc difficulte, et cela diuis unc* langue 
qui iTetait <l'aucun la languc maternelle. 

Cette inamfcstation sc rcnouveilcra en 
1906 A Genĉve dans des condilions qui 
fonl prdvoir.ua succĉs plus grand encore. 

Le jirogramnie sommaire, que 1’ou trou- 

-*ra j>Ius loin, monLrera que, en dehors 
(lcs (|iii*li|U(>s sca in'(*.s de Iravail <jui doi- 
vent etre oonjsacrdes a la discussion des 
questions spdcioles intdressant les inem- 
bres ddjA versds tlitns la j>rali<pre de la 
langue, do nombreuses rdunions seront 
oonsacrdes A <les fĉtes, A des reprdsenta- 
tions el A dest excursiorts, avec rĉcejitions 
orgariisdes de concert avec lcs aulorites 
locales ou avec les groupes parlieuliore. 
Ces rdtinions pourront prĉsenter de Tintd- 
ret, mdmo jiour Jes persomies qui n'au- 
raienl encore ,que de vagues nolions sur 
TEsperanto, ear clles letir permeltront 


de juĝer de Ta fadlitd avec Iaquellc cette 
langue peut s’employer dans la pralique. 

PROGRAM M E 
Mardi 28 aoŭt. 

A 8 h. i/a soir, au Victoria-HaJl. — Ou- 
verture solennclle du Congrds. 

Mercrcdi 29 aoŭt. 

Le niatin, A ]’Univereitd. — Reunions 
prĉparatoires (Commissions, Sections, 
etc.). 

A midi, au kioscjuc des Baslious. — 
Bantjuel officiel. 

Aprds-midi, A TUniversild. — Premidre 
Rdunicm gdndrale. 

Soir. aii Casino <le St-Pierre. — Re|>rd- 
scntation thĉAtralc. 

Jeudi 30 aoŭt 

Excursion sur le lac Ldman; Rdcep- 
tion A Vevey par les autoritĉs; Bantjuet. 

Vendredi 31 aoŭt. 

Le matin, A 1’Univereitd. — Deuxidme 
Rdunion gĉndrale. 

Aprds-midi. — Rdceplion des congres- 
sistes au jmrc de la Chŭtelaine; Visite 
du Musde Ariana. 

Soir. — Grand baj. 

Samedi ler eeptembre. 

Lo malin, A TUiiiversitd. — Rdunion 
des Commissions. 

Aprds-midi, A 1'Univereitd. — Troisidmo 
Rdunion gdndrale. 

Soir, au Victoria Hall. — Clŭlure solen- 
nelle <lu Congrds, 

Dimanchc 2 septembre. 

Joumde laissĉe A la libre disposition 
des Congressistes. 

Lundi 3, mardi 1, mercredi i septembre . 

Ercursion en Suisse: Gendve, Mon- 
treux-Oberland, Spiez, Interlaekn, Mfir- 
ren, Beme, Gendve. 

Tous les jours. 

Malin et soir. — Exeursion en automo- 
biles A travere la villc et les environs, 
rdservdes aux congressistcs. 

CARTES 

Lcs adhdrents peuvent dds maintcnant 
se procurer Ja carte officielle du Congrds 
(carte verte), dont le ,prix esl fixd A 10 fr. 
Cettc carte donne le droit cTassisler A 
toutes les rdunions, (le prendro |>art A 
loutes ]es Jdtes (y comjiris la promenado 
sur le lac), et de recevoir les doouments 
ndcessaires pour les travaUx du Congrde. 

Toute jiereonne possddanl. une carte de 
10 fr. (carle verte) a le droit <le prendre 
pour les membres do sa famille 1, 2, 3, ou 
au maximujn -J carles blanches. Ces car- 
tes dont le prix cst de 5fr. donuent les 
mdmes droits quelescartes vertcs, Al'ex- 
ception du droit de voter ot de rocevoir 
les documcnts ,du Congres. 

Les congressistes sont j>rids d’envoyer 
leur adliĉsion lo plus t<M possihle, pour fa- 
cililer le travail des om|>loyds et dviter la 
smrcharge diuis les demiere’ jours. 

Les personnes tpii onl pris sur elles 
de centraliser les adhdsions sorit inslant- 
inenl prides de nous les envoyer rdgulid- 
remeiH A dale fixe, sans attendre le der- 
nier moment pour nous les envoyer en 
bloc. 

FŜTES ET BANpUETS 

Merdriuli 29 aoŭt. Grand banquet offi- 
ciel, iiu kiosque des Bastions. 

Prix de la carte : Fr. 2 . 50. 

Jeudi .‘10 aoill, au cours dc Texcursion 
sur lclac. -- Grand banquet A Vevey, 
avecfdte, rĉceplion officielle, rdduction sur 
k;s funiculaires desalenlours, ctc. 

Prix Ueln carle <le fĉtc; l<’r. 5.—. 
Slnscrire avnnl le 15 aoŭt. 


V0VAGES 

On fait souvent au Comitd local di- 
verses demandcs relatives aux voyages, 
rdductions de chemin de fer, etc. 

Pour ce qui concerne la partie du trajet 
effectude hors de la Suisse, cela ne rentre 
pas dans les attributions de ce Comitd ; il 
faul s’adresser aux socidtĉs nationales, 
qui seulos pcuvent intervenir. 

Lcs groupes nombreux auront en tous 
cas des reduclions de billets collectifs, 
mdme sur Jes rĉseaiux qui refuscnl. des 
rdductions spdciales au Congrds. 

Pour la partio effectudc en Suisse, les 
Chemins de fer Tĉdĉraus ne font auctine 
rdduction aux congressisles. MaSs il existe 
un tarif do transjKirts A prix rĉ<iuits pour 
les persoruies voyageant par socidld, sur 
les lignes des ehcmins de fer Fdddraux. 

FRANCE 

Les Compagnies fmnfaises out tout- 
tes oonsenti un rabais de 50| «/» pour ic 
voyage des oongrcssistes, sur leurs li- 
gnes, du lieu dentrde en France, jus- 
qu’A Gesidve el retour. Pour faciliter Tob- 
tcntion dc ces rabais, le Comitd centrai 
d organisation a <lĉlĉguĉ 1'agence « Les 
vovages j>mti<jues ». Les parlidpauts re- 
cevront un questionnaire sj>dcial A rĉ- 
pondre et A renvoycr A ccttc agencc, 
j>our la demande de rabais. C’ast jxmr- 
quoi on prie de renvoyer cc question- 
naire avant Je 14 aoŭt pourl reccvoir Ja 
feuille donuant droit A ce rabais. II esl 
trds urgcnt que Jes personnes <jui <ldsi- 
rent adhdrer au Congrds cl tpti iTont |>as 
tldjA envovd lcur adhĉsion, Tenvoient le 
j>lus t('il jmssihle, jX)ur tpTelles puisscnt 
recevoir A lemps le (juestionnnirc ndces- 
saire. 

EXCURSi0NS 

Le Comitd local d’organisatlou pndpare 
unc excursion A travers Ja Suisse. Vaici 
le programme dc cclle excursion: 

Lttndi 3 septcmbrc. — Dĉpa rt tle Gcnĉve; 
dinor A Moiitreux; A Inlerlaken par, m 
ligne Montreux-Oberland ; soujier, cou- 
cher. 

Mardi 4 septembre. — Ex<jursion el 
dtner A Mfirreb; relonr, soujper et* cou- 
chcr a Luterlaken. 

Mercredi 5 septembre. — Ddpart; diner 
A Beme ct retour, A Genĉve. 

Coŭt (comprenanl lc vovage, les repas 
el lc logcmcnt): IJmc clasŝc: 57 fr„ IJImr 
classe : 47 fr. 50. 

Pour eeux qui quitteront Texcursion 
A Bcrne: IIm« classe: 52 fr„ Ime classe: 
43 fr. 50. 

Aucuue inscription ne scra re?ue aj>rĉs 
le 15 aoŭt. 

A part ccttc ex«irsion officieilc, les 
« Voyages pralitjues avec Ja pennis- 
siou du Comitd Central d'organisation, 
ont dtudiĉ diversescornbinaisons pour lcs 
personnes qui veuJcnt profiter de leui* 
voyage A Genĉvc pour visitcr d aulres 
emlmits, ou combiner ce voyage avec 
un sdjour dans quelques villcs, pad ex- 
empie: 

Lyon : oŭ aura Iieu le congrds de 
T < Association fmmjaise pour Tavan- 
cemcnt dcs scdences .. (2-14 aoflt.) 

Marseille: cxj>osition colonlaJe; con- 
grĉs de < L’Alĥance fran yai.se » et de 
la « Socidtd Gĉographiquc » . (Il-14sept) 
Milan: ex|x>sitk>n univemeJle; XV>“f 
congrĉs universelle dtc lu paix. (15-19 
septembre.) etc. 

Vombinaison .4 ; pcrmettant de parlici- 
per au congrĉs de 1’ « Association fran- 
yaise pour l nvancement dcs sdences », A 
Lvon; ensuite A l’excursion de oe- con- 
grĉs, de visllcr l’exposition dc Milan, et 

O Direclcur des « Voyages Pratiques M. Junot 
9,Rue de Home, Paris. 
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d’arriver ŭ Grnŭve 5 temps pour le Con- 
gres Esperantiste. 

Combhuiison B: penneltant d’assistei- 
au congrŭs dc i’ « Assodalion frangitfse 
pour 1'avan.eement dcs scieJices ŭ l.wn, 
ct de visiter i’exposilion coloniale a \Lar- 
seillc, et de se rendtre Gcnŭve pour 
le Congrŭs Espĉrantiste. 

Combinaison C: pennettant de visiler 
l’exposiliou de Milan ct mĉinc toute l’I- 
talie, a des conditions spĉcialeinent fa- 
vorables, aprĉs le Congrĉs et l’Excur- 
cursion a travers la Suissc. 

Les « Voyages pratupies > 1 donnei-ont 
ŭ ce sujet toutes les inforinations nĉces- 
saires aux personnes qui lcur cn, ferout 
la demande ŭ temps. 


PARTIE 

NON OPFICIELLE 
POIGNEE DE NOUVELLES 

A Gmhe. — Le sccond Congris Univcrsel des 
Activitfo Cbrĉtienncs s’cst ouvcrt ici samcdi dcr- 
nicr, au Vicloria Hall, devant unc asscmblfce 
dcs plus cosmopoliles. 

La Bn do la s6anee fut uti vĉritable kalfii- 
doscopc linguislique ; on cntendit des langucs 
de plus dc vingt nations; Allemagne, Nor- | 
vigc, Suidc, Espngnc, Bohimc, Hongrie, Fin- 
landc, Bulgarie, .\rm6nie, Macĉdoinc, Turquie, 
Italie, provinces lialtiqucs, France, Australic, 
Afriquc austratc, Egyptc, Indes, Gricc, Bel- 
giquc, Danemark ct Anglctcrrc. 

Aprĉs ce cinĉmatograplte un pcu ĉtaurdis- 
sant, M. Clark dit combieit lcs partisans de 
TEspcranto doivcnl dĉsircr que le moment 
vicnnc oŭ unc langue intcrnationalc rempla- 
ccra la mulliplicitĉ dcs idiomcs, aussl donnc- 
t-il pour lcrmincr la parole ŭ dcux cspĉran- 
tistcs, MM. Dutton ct Privat qui salucnt le 
congrĉs en Espcranto. 


A Jiouen. — Eĉte espcranlistc des plus bril- 
lantos a Roucn lc samcdi 21 juillcl, au Ccrde 
Amical de la Ruc dc la Grossc-Horlogc. 

Le conocrt dĉbutail par r«Espcro>, avcc 
Ia musiquc dc M. dc Mĉnil, iutcrprĉlĉe par 
dix-huit cxĉcutants savatttmcnl dirigls par 
Mmo N. quc l'on dcvait cnsuitc applaudir frĉ- 
niliqucmcnt dans dcux autrcs numĉros du pro- 
gramme ; « I-’air du Printcmps », de Samson ct 
Dalila, ct « I-a Sŭrĉuadc dc Braga», traduits 
cn csperanlo par lc prĉsidcnt du Groupc roucn- 

I-a partie instrumcntalc ĉtait rcmarquablc- 
mcnt tcnuc par MM. E. Lcroux, Lcccrf, pour 
lo violon, ct M. Marcel Blamhel, pour lc 
violoneelle. 

M. Pĉctors, profcsseur, accompagnail au 

La fable du « RenariLct du Corbcau », rĉcitCc I 
cn csperanto par In toutc jeune detnoiscllc 
Cantais, a ĉtĉ fort applaudic. 

'M. Eournicr a fort bicn dit dcux monologucs 
et son succĉs s'csl maintciiu dans la savnĉlc: 

« Une dcmi-hcurc d‘cspcranlo », oit il avait pour 
dignes partenaires Mllc E. Fotirnicr et M. Clt. 

La piĉcc a ĉlĉ cnlcvĉc avec un vif brio. - 

Lc ridcau cst tombĉ sur lc cri gĉnĉrnl dc 
«Vivu cspcranloN rĉpĉlĉ dnns loute la sallc. 

II nous cst apparu ŭ cc momcnt que lcs 
pctites ĉtoiles vcrtcs tout heurcuscs du succis 
remportĉ par 1'idĉe qu'cllcs rcprĉsenlaient, scin- 
lillaienl d'un ĉclat un pcu pius vif aux corsagcs 
dcs damcs ct aux boulomuĉres dcs tncssieurs. 

La soirĉe s'08t tcrminĉc par unc sauterie fort 
animĉo cl nos aimablcs cspĉrantistcs sc sont 
sĉparĉs cn sc promcttant bien dc ne pas s'ar- 
rfitcr cn si bon chcmin. 

Nous no savons, ujoutc lc « Journal dc Roucn » 
dans lo compte rcndu dc la sĉancc, i qui 
doivcnt aller nos complimenls ; aux organisa- 
tcurs, aux inlcrprĉlcs ott i |a langue du doctcur 
Zamcnbof. 


Au CreuM. Le santcdi 21 juillct a eu 
h'pu ĉ 1'HOtcl do Villc unc trĉs brillante rĉunion 
cspĉrantistc sous la prĉsidencc dc M. lc doclcur 
Rebillard, maire du Crcusot ct prĉsidcnt d‘hon- 
ncur du groupc. 

Les cspĉranlistes ĉtaicnt venus en grand notn- 
bre, car on devait offrir un souvcnir au prĉ- | 
sfdcnt cffcctif, M. Dccoucltes, Souvenir de re- • 
connaissancc pour lo x'ĉlc ct lc dĉvoucnicnt 
avcc lcqucls il profcssa l'ltiver dcrnier lc cours 
espĉrantislc si rĉguliĉremcnt suivi. Aprĉs les 
congratulalions officicllcs, MIlc D. viul dirc 
uvcc un cliarmc bicn pcrsonnel la poĉsle cspĉ- 
rantiste « la Semanto > . Cette pctite piĉce ĉtait 
particuliĉremcnt bien adaptĉe ŭ la ffitc, car lc 
bronzc offcrl au prĉsidcnt reprĉscnlait justeinent 
lc Sctncur, 

Puis dcux amatcurs du Groupc dircnl cn cspc- 
ranto ĉgaiemcnt un pclil dialogue sur la paix 
el la gttcrre qui Iŭt purticuliĉrcnicnt upplnudi. 

Eiilin, pour tcrmincr la soirĉc, M. lc maire 


confirma l'of(rc gĉnĉreusc d'unc sallc de )'Hfl- 
t<d 'dc Ville oii le Groupe pourra tcnir 1'hivcr 
prochain scs cours du soir. 

Lcs applaudissemcnts dtalcureux que sou- 
lcva celtc nouvcllc montrĉi-ent mieus quc lcs 
plus ĉloqucnts discours avec que!lc reconnais- 
sance clle ĉtait accueillic. 

De l'«Eclaircur» socialistc de 1'Ain ct des 
Dcux Savoies, sous la signaturcs dc Vinccnt 
Richard : 

«A ia sĉance dc la Ctiambre dcs dĉputĉs 
(Frunce) du 3 itvrii 1906, un projet dc rĉ- 
soluliou signĉ dcs 12 dĉputĉs Corncl, Mcunicr, 
Bouhey-Allcx, J.-L. Breton, Cainuzct, Roblin, 
Bouveri, Thivricr, Boyer, Bcnczech, Chau- 
viĉre, Delory, a ĉlĉ prĉsenlĉ accompagnĉ d'un 
long rapport et ainsi conpu : 

« Rĉsolution. — Art. 1. — A partir dc l'an- 
nĉc scolairc 1907-1908, I'ĉludc de la languc 
intcmationalc Espcranto scra comprisc dans 
tous les programmcs dc 1'cnseignemcnt public 
qui conti>ortciii rcnscigncmcnt dcs langucs vi- 
vantcs.. — Cctto ĉlude scra fucultativc ct lcs 
ĉlĉvcs auront Ic dhoix cntre l'ĉtudc dc 1'anglais, 
de rallemand, do 1'ilalicn, de l'espagnol, de 
1'arabc et de 1'cspcranto. » 

Le projet dc rĉsolulion a ĉlĉ rcnvoyĉ ĉ 
Ia Commission dcs Baux-Arts cl dc l’Ensci- 
gucmcnt. II faul cspĉrer qu'il cn sortira une 
fois; nos amis cspcrantistcs dcs grouptes dcs 
grandcs villes out promis de nc pas laisscr 
donnir la chosc: mais nos pauvres dĉputĉs 
ont tant do travail ct il fait si citaudl Et puis, 
voycz-vous, U faut bicn s’occupcr un peu dcs 
danscuses dc Sisowath; ccs pauvres petites onl 
besoin de distraction ct lout ccla prcnd du 
temps. » 


RUSLANDO ; Peterburgo. 

AUSTROLANDO : Vieno, Pralta. 

SVEDLANDO : Stockholm. 

De nun, mi treege konsilas al fiiitj 
komercitloj, (liotelistoj, k. t. p.) kiuj Itavas 
prospektojn, prezarojn, esperante retiak- 
j titajn, ke ili sendu ilin al liuj grupoj. Jam 
kelkaj el iJi, al kiuj nii skribis senpere, 
tion faris. 

Hodiau mi turnas ntin al ciuj 800 grtipoj 
ati kluboj eti la mondo, kaj efi al la pri- 
vataj esperantistoj kiuj, loĝante en urbo 
kie estas nenia grupo, bonvolus reprezenli 
la Espcranlistaron en sia urbo; kaj rni 
pelas al ili ke ili bonvolu kiel eble plej 
baldati respondi postkarte je supreskri- 
bila demandaro, skribante nur la simplan 
jcs ait nc apnd la numero de la demandaro. 

Sed mi aldonas ion. Estus tre utila ke 
la adreso de la esperanto oficejo de fiiu 
urbo estu tre sinipla. Ek/.emple, en urbo 
X., S-ro T. sekretario de la grupo esper- 
anlista iris en la poŭtoficejon kaj diris : 
fiiu leteron, iurnalon, afi alian poŭtajon, 
kin. alvenos la adrcso : Esperanto en X. 
sendu al mi. 

Do mi petas fiiujn grttpojn ofi klubojn 
ke ili respondu artkafi al jena demando : 

c) fiu oni povas skribi al vi per la 
ndreso : Esperanto en X ? Se ne, ek/.emple 
se estas pli ol unu grupo en via urho, 
bonvolu montri alian simplan adreson. 
) Ekz. : Esperanto-Oficejo en X. 

La grupoj suprecititaj, kiuj jam res- 
pondi je In kvin unuaj demandoj estas 
petataj respondi ankab je tiu nova 
deibando. 

Sendu fiiun respondon al S-ro T. Rous- 
seau, i, faubourg de Bouze, Heaune, 
(C.-d'0) Franclando. 


Restaurant sans fllcool 

9,Bou/. Georges Favon ot P/aco de la 5/nagogue 1 
ALIIERT IIII.LAUI) 


DEJEUNERS ET DINERS a prlx tres moderes 

sa== VlNS SANS ALCOOL o GLACES 5-^^ 


PHARMACIE HAHN 


BENĈVE 


Figuet & Richard 

Bolligarda (Aln), Franclando 

I NTERNACIAJ TRANSP0RT0J 

Komisio — Transito — Provisejo 

Oni koresponSas gsperante 


Grandajn vinojn kaj ordinarajn 

Kiujn li rikoltis 

D ro A. VESOUX 

en BEAUNE (Coto-dOr) 

— proponas po moderaj prezoj — 


Pour apprendre 1’Esperanto 


L oti cmploiera l'une des mĉthodes ci-dessous 
qui, trĉs divcrses, 8’adapteut parfaitement aux 
differents degrĉ de culture des ĉtudiants. 


Parmi les dcrnicrs envois destinĉs ŭ rExpo- 
silion du Congrĉs, nous remnrijtions une splcn- 
dido collcction de enrles postnlcs illustrĉcs. ĉdi- 
tĉc par le Groupc Espĉrantiste de la « Kolar 
Gold Ficlds» ŭ Ceylan. Chaque cartc portc 
lcs tnots csjicraiitv): Kun kora saluto. 

I/cnvoi ĉtait cmpnquotĉ dans des numĉros du 
« Madras Mail » comenant dc longs articles 
sur la languc. 

l-o Groupc de Calcutta a ĉnvoyĉ dcux dĉlĉ- 
guĉs qui sont dĉjŭ en routc pour le Congrĉs. 


Un Espĉranllstc dĉvonĉ, donl nous regrettons 
d'ignorer lc norn, ayant avancĉ la sommc nĉccs- 
saire, ln traduclion russo du Uvre de MM. C.on- 
lurnt cl Lcau, « Histoire dc la Laugtic Univer- 
sdlc», a ĉtĉ cntreprisc pur un ĉcrivain connu, 
M. Birukov, ct scra publiĉe dans le couranl dc 

Co fait ne jKiurru mnnqucr d'avoir unc in- 
flucnco considĉrnble pour nolrc propagandc 
duns les milicu.v intcllcctucls slavcs. 

Esperanto - journal publiera tlans les 
ntuneros qui vont suivre, le texte integral 
des diverscs productions admises defini- 
tiveinent att progratnme ofllcielde la partie 
tlifiŭlralc. Les ler.teurs du journal poummt 
doncavoir sous les yeux pendant les repnS- 
scntations )e texle des ehanls et decla- 
mations, selon le desir exprime par <lc 
nombreux eongressistes. 


Kelkaj praktikaj Aferoj 

(Sekvo) 

ll-e Oni povas ankatl organizi ia jenan 
sistemon de internaeia korespondado. 

Ekzemple. — Se S-ro A. el Lmtdono, 
ne esperantisto, deziras korespondi kim 
S-ro B. el Peterburgo, ne-esperantisto, ii 
skribu sian leteron angle, li sendus ĝin al 
iu angla grupo esperantista, ek/.emple al 
liu de Londono, kiu tradukus ĝin esper- 
anten, kaj sendus ĝin al iu grupo rusa, 
ekzemplc liu de Peterburgo; tiu lasta 
grupo tradiikus la leteron rnse, kaj sendus 
ĝin al la ricevonto. La sendinto devus 
fneti en la letero poŭtmarkojn por la 
poslelspezoj. 

Gu vi konsentas partopreni tiun planon, 
tio estas : 

(l) fiu vi konscntas traduki kaj sendi ttl 
la ricevonto sen prokraste fiiun al vi 
senditan tradukotan leleron. 

Vi farus tiujn servojn nl la publiko 
scupage. Tamen, kredeble, la enspezoj de 
via grnpo pligrandiĝus de tio, fiar vi 
povus peti al la neesperanlistoj, kiuj u/.us 
ilin, ke ili bonvolu aliĝi al la grupo, kiel 
donacintaj anoj. 

Dudek grupoj afi kluboj respondis al mj 
jese je fiiuj demandoj, ili estas : 

FRANGLANDO : Parizo, Lyon, Boulogne- 
sur-mer, Brest, Angers, Amiens, Reims, 
le Creusot, Beaune. 

ANGLOLANDO : Keighley, Edinburgh. 

GEBMANLANDO : Stuttgard, Frankfurt. 

SVISLANDO : Genevo, Lausanm'. 

HISPANLANLANDO : Valencia. 


T. ROUSSEAU. 


TUTMONDA LABORA SOCIETO 

Ni riceva9 Uun leteron : 

Estimata Samideano kaj Direkloro, 

Mi havas la plezuron informi vin pri la 
fondo en Parizo de „ Tulmonda Labora So- 
cieto" ( Amika Unuiĝo de 1’Esperantistaj 
Geoficistoj kaj Gelaboristoji. 

Tiu societo estas tute interuacia. 

Ĝia celo estas : 

l® Disvasligadi Esperandon inter fiiuj 
gedungitoj. 

2» Unuigi la esperantistajn geselajru- 
lojn por plifuciligi la rilatojn intcr gcoli- 
cisloj kaj gelaboristoj el sitnila ofico afl 
okupudo, kaj per tio ltavigi scnpagc al ili 
t-iujti seiigojn utilajn aft necesajn rilat- 
antajn iliajn profesiojn. 

3 U Huvigi olicojn ail laboron al la senla- 
boraj anoj, fiu en komerco an industrio, 
fiu on udministrudoj. 

4 ° Ricevi de komercaj lirmoj rabatojn 
specialnjn por la Socictnuoj. 

Ĉefaj kondifioj por fariĝi ano de l’Aso- 
cio : 

1« Esti lahoristo an oficisto, almcnaii 

16-jara. 

2« Pagi enskriban pagon po unu franko 
(unufoje pagita). 

:l” Pagi monatnn kotizajon po 0,S0 t. c. 
fr, 6 po jaro. 

Ĉiu njn persono aii Societo povas aliĝi 
a) la Societo kiel lionora membro pagante 
fr. 20 jare aii fr. 230 unufoje pagitaj. 

Tiuokaze, titi aliĝintoj estos nomitaj fiia- 
maj honornj membroj. 

Ankaii fiiuj donacoj, efi la plej malgran- 
daj estos fiiam dankeme akceptitaj . 

I«a Societo Itavos fiiumonate revueton 
senpage ricevotan de fiiu partoprenanta 
afi honora membro. 

l<a Komitato konsislas el : 

Prezidanto : S-ro F. Stoeckel: 

Vic-Prezidanto : S-ro H. Vnn Dijck (Ho- 
Inndol ; 

Sekrelario : S-ro P. Illaise (Belgo) ; 

Sub-Sekretariino : S-no S. Cerf ; 

Kasisto : S-ro H. Denis : 

Bibilolekisto: S-roL.Garlos(Piemontano) 

Mcmbroj : F-noj B. Iluchon kaj A. Sis- 
ler, G. Blnisc (Belgo), H. Mailhel, Moury 
kaj E. Stoeckel. 

Por fiiuj nliaj sin turni al la Sekretario, 
4, rue Bourg-Tibourg, Paris (IV»). 

Esperanle, Estimata Sinjoro, ke vi bon- 
volos sdigi vinjn lcgantojn pri nia Societo, 
je la nomo de 1’komitato, tni vin aiitaiie 
dankas. 

Kun kora snluto, 

Sindone via 

P. BLAISE. 


FABRIKO DE TULOJ 

VUALETOJ ŜENDESEGNAJ & NOVAJOJ 

W, M1IA8 

LY0X: iS. rue d'Alsace. - 

PAJIIS: i, Boukmrd de Strasbourg. 


LBsperanto en 10 lofons, par Th. Cart et 
M. Paonier. :i«' nillle. - 0 fr. 75; franco : 
0 fr. 90. 


firammalre et ezerctees de la laagoe lnterna- 
tlonale Esperanto, par L. de Bkackront. — 
Prix : 1 fr. 50. 


Conrs ĉleinentalre d'Bsperanto, par M. Belig.nv 
— Prix : 0 fr. 60. 

Notlons ĉlĉmentalrcs d Espcranto et Ezerotees 
de Conversatton, par Th. Caiit. Verntu au profit 
dcs aveugles. 2<- fidition. 

l” r fascieule, 10 ceat., franco. 15 cent. 

2» > 15 cent., » 20 cent. 

Vocabalaire Francals-Bsporanto, ot Esperanto- 
Frangals, par Th. Gart, Merckens et P. Ber- 
thelot. — Prlx : 2 fr. 50. 

Dlottonnatre Esperanto-Franpais, par L. de 
Beaupront. — Prix : 1 fr. 50. 


Lettros Commerolales, avec vocabulaire corn- 
nnrcial eu 4 langues, par Ch. I.amukrt ct 
>. Berthklot. — Prix : 0 fr. 50. 


Instrnado de Esperanto per bltdaro' broAureto 
kiui ilustrajo], por okzoreoj de interparolado. — 
25 cenL ; franco : 30 oent. 


Ctef Esperanto, grammaire et petit vocabu- 
laire, 0 fr. 05; franco : 0 fr. 10. 


Esporanto, petit manuel en nouf lecons aveo 
pelil vocabulaire. — Prix 0 fr. 10. 

Ponr la langoc Internatlonale, par L. Coutu- 
rat, 0.05 ; franco ; 0 fr. fO. 


Programme dti cerlifical d’ĉtudes et du cerli- 
flcal de capacite, 0.25 ; franco : 0.30. 

Introdnotlon a 1’ĉtude de l’Esperanto ct des 
langucs vivantcs, par Mauricc Aubert, 0 fr. 30; 
franco : 0 fr. 35. 


m*a(lreaaer : 

A Cenĉ.ve : ESPBRANT0-0FFICE, 15 quai 

de l’He. 

A Parls : Hachette & Cle, 79, boulevard St- 

Germain; Presa Esperantlsta Sooteto, 33, rue 

Lacfipĉde. 

A Londres : Brltlsh Esperanto Assoolatlon, 13, 

Arundel Strecl, Stand. 

A Berlin : Bsperanto Verlag, 95, Prinzen- 
strasse, etc. 


PNEDMATIQDES 

POUR 

Cycles « Motoeyeles 
VOITURETTES 
Voitures 

A. Grammont 

POKT-DE-CHERUT (Isere) 


FB enson s de Wenle : 

a PARIS : 10, rue Taitbout 
a LY0N : 19, Quai tle Retz 
a MARSEILLE : 8, rue Suffren 
a TOULOUSE : 4, Boulevard Lazare-Carnot 
a 6REN0BLE : 14, rue Docteur-Mazt 


